
 

DOCUMENTATION 

FILTRE PRODUIT 3/8” 

Notice : 582.061.110-FR - 1802 

Date : 21/02/18  

Annule : 27/05/16 

Modif. :  

NOTICE ORIGINALE 

IMPORTANT : Lire attentivement tous les documents avant le stockage, l'installation ou la mise en 
service du matériel concerné (à usage strictement professionnel). 

PHOTOS ET ILLUSTRATIONS NON CONTRACTUELLES. MATERIELS SUJETS A MODIFICATION(S) SANS PREAVIS.  

SAMES KREMLIN SAS   
l 

13, chemin de Malacher 
38 240 - MEYLAN - France 
 : 33 (0)4 76 41 60 60 

 
www.sames-kremlin.com 



KREMLIN REXSON N° : 578.001.130-FR-1103

CONSIGNES DE SECURITE
ET D'INSTALLATION

NOTICE ORIGINALE

IMPORTANT : Lire attentivement tous les documents avant le stockage, l'installation ou la
mise en service du matériel concerné (à usage strictement professionnel).

PHOTOS ET ILLUSTRATIONS NON CONTRACTUELLES. MATERIELS SUJETS A MODIFICATION(S) SANS PREAVIS.

KREMLIN - REXSON
l

150, avenue de Stalingrad
93 245 - STAINS CEDEX – France

 : 33 (0)1 49 40 25 25 Fax : 33 (0)1 48 26 07 16

www.kremlin-rexson.com



KREMLIN REXSON N° : 578.001.130-FR-1103

1. SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

ATTENTION : Cet équipement peut être dangereux s'il n'est pas utilisé
conformément aux règles précisées dans ce manuel. Lire attentivement
toutes les préconisations qui suivent, avant la mise en service de votre
matériel.

Le personnel utilisant cet équipement doit avoir été formé à l'utilisation de ce matériel.
(Pour acquérir une formation indispensable, consulter le centre de formation agrée "KREMLIN REXSON
UNIVERSITY" à Stains).
Le responsable d'atelier doit s'assurer que les opérateurs ont parfaitement assimilé toutes les instructions
et toutes les règles de sécurité de cet équipement et des autres éléments et accessoires de l'installation.
Lire attentivement toutes les notices d'utilisation, les étiquettes des appareils avant de mettre
l'équipement en service.
Une mauvaise utilisation ou fonctionnement peut causer des blessures graves. Ce matériel est réservé
à un usage professionnel. Il doit être utilisé uniquement pour l'usage auquel il a été destiné.

Des protecteurs (capot moteur, protecteur d'accouplement, carters,…) sont mis
en place pour une utilisation sûre du matériel.

Le fabricant ne peut être tenu pour responsable en cas de dommages corporels
ainsi que des pannes et / ou endommagement du matériel résultant de la
destruction, de l'occultation ou du retrait total ou partiel des protecteurs.

Ne pas modifier ni transformer le matériel. Les pièces et accessoires doivent être exclusivement
fournies ou agrées par KREMLIN REXSON. Le matériel doit être vérifié périodiquement. Les pièces
défectueuses ou usées doivent être remplacées.

Ne jamais dépasser les pressions maxi de travail des composants de l'équipement.
Toujours respecter les législations en vigueur en matière de sécurité, d'incendie, d'électricité du pays de
destination du matériel. N'utiliser que des produits ou solvants compatibles avec les pièces en contact
avec le produit (Voir fiche technique du fabricant de produit).
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DANGERS INCENDIE - EXPLOSION - ARC ELECTRIQUE - ELECTRICITE STATIQUE

Une mise à la terre incorrecte, une ventilation insuffisante, des flammes ou étincelles sont
susceptibles de provoquer explosion ou incendie pouvant entraîner des blessures graves. Pour
parer à ces risques, notamment lors de l’utilisation des pompes, Il convient impérativement :

 de relier le matériel, les pièces à traiter, les bidons de produits et de nettoyants à la terre,

 d'assurer une bonne ventilation,
 de maintenir la zone de travail propre et exempte de chiffons, papiers, solvants,

 de ne pas faire fonctionner de commutateurs électriques en présence de vapeurs ou
pendant les déposes,

 de cesser immédiatement l'application en présence d'arcs électriques,
 de stocker tous liquides en dehors des zones de travail,

 d'utiliser des produits dont le point éclair est le plus haut possible pour éviter tout risque
de formation de gaz et de vapeurs inflammables (consulter les fiches de sécurité des
produits),

 d'équiper les fûts d'un couvercle pour réduire la diffusion de gaz et vapeurs dans la
cabine.

DANGERS DES PRODUITS TOXIQUES

Les produits ou vapeurs toxiques peuvent provoquer des blessures graves par contact avec le
corps, dans les yeux, sous la peau, mais également par ingestion ou inhalation. Il est impératif :

 de connaître le type de produit utilisé et les dangers qu'il représente,

 de stocker les produits à utiliser dans des zones appropriées,

 de contenir le produit utilisé lors de l'application dans un récipient conçu à cet effet,
 d'évacuer les produits conformément à la législation du pays où le matériel est utilisé,

 de porter des vêtements et protections conçus à cet usage,

 de porter lunettes, protecteurs auditifs, gants, chaussures, combinaisons et masques
pour les voies respiratoires.

(Consulter le chapitre "Protection individuelle" du guide de sélection KREMLIN).

ATTENTION!

Il est interdit d'utiliser des solvants à base d'hydrocarbure halogéné ainsi que des produits
contenant ces solvants en présence d'aluminium ou de zinc. Le non-respect de ces
consignes expose l'utilisateur à des risques d'explosion occasionnant des blessures graves
ou mortelles.
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PRECONISATION MATERIELS

Des protecteurs (capot moteur, protecteur d'accouplement, carters,…) sont mis
en place pour une utilisation sûre du matériel.

Le fabricant ne peut être tenu pour responsable en cas de dommages corporels
ainsi que des pannes et / ou endommagement du matériel résultant de la
destruction, de l'occultation ou du retrait total ou partiel des protecteurs.

POMPE

Il est impératif de prendre connaissance des compatibilités des moteurs et des pompes
avant leur accouplement ainsi que des consignes particulières de sécurité. Ces instructions
figurent sur les manuels d’instructions des pompes.

F

A

Le moteur pneumatique est destiné à être accouplé à une pompe. Ne jamais modifier le
système d'accouplement. Tenir les mains à l'écart des pièces en mouvement. Les pièces
constituant ce mouvement doivent être maintenues propres. Avant toute mise en service ou
utilisation de la motopompe, lire attentivement la PROCEDURE DE DECOMPRESSION.
Vérifier le bon fonctionnement des vannes d'air de décompression et de purge.

TUYAUX

 Eloigner les flexibles des zones de circulation, des pièces en mouvement et des zones
chaudes.

 Ne jamais soumettre les flexibles produit à des températures supérieures à 60°C ou
inférieures à 0°C.

 Ne pas utiliser les flexibles pour tirer ou déplacer le matériel.
 Serrer tous les raccords ainsi que les flexibles et les raccords de jonction avant la mise

en service du matériel.

 Vérifier les flexibles régulièrement, les remplacer en cas d'endommagement

 Ne jamais dépasser la pression de service mentionnée sur le tuyau (PS).

PRODUITS MIS EN OEUVRE

Compte tenu de la diversité des produits mis en œuvre par les utilisateurs et de l'impossibilité de
recenser l'intégralité des caractéristiques des substances chimiques, de leurs interactions et de
leur évolution dans le temps KREMLIN REXSON ne pourra être tenu responsable :

 de la mauvaise compatibilité des matériaux en contact,

 des risques inhérents envers le personnel et l'environnement,

 des usures, des déréglages, du dysfonctionnement du matériel ou des machines ainsi
que des qualités du produit fini.

L'utilisateur devra identifier et prévenir les dangers potentiels inhérents aux produits mis en
œuvre tels que vapeurs toxiques, incendies ou explosions. Il déterminera les risques de
réactions immédiates ou dus à des expositions répétées sur le personnel.

KREMLIN REXSON décline toute responsabilité, en cas de blessures corporelles ou
psychiques, ou de dommages matériels directs ou indirects dus à l'utilisation des substances
chimiques.
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2. MANUTENTION

Vérifier le poids et l'encombrement du matériel
(voir le paragraphe " Caractéristiques" du manuel d'utilisation)

Si le poids ou l'encombrement est important, le matériel doit être manutentionné avec des moyens
appropriés. Le déplacement doit se faire par un personnel spécialisé, dans un endroit horizontal bien
dégagé, afin d’éviter tous risques de basculement et d’écrasement de tiers personnes.

Le centre de gravité n’étant pas toujours au centre de la machine, effectuer à la main un essai de
stabilité après avoir soulevé l’ensemble de 10 cm maximum.

La manipulation d'un ensemble (ex : pompe sur élévateur) s’effectue à l’aide d’un transpalette en
prenant l'ensemble par le dessous du châssis.

Nota : Chaque moteur de pompe est équipé d'un anneau. Cet anneau est destiné au levage
d'une pompe et ne doit en aucun cas être utilisé pour la manutention d’une machine complète.

3. STOCKAGE

Stockage avant installation :
- Température ambiante de stockage : 0 / +50 °C.
- Protéger l’ensemble contre les poussières, le ruissellement d’eau, l’humidité et les chocs.

Stockage après installation :
- Température de fonctionnement : +15 / +35 °C.
- Protéger l’ensemble contre les poussières, le ruissellement d’eau, l’humidité et les chocs.

4. ENVIRONNEMENT SUR LE SITE

Le matériel devant être installé au sol, doit être placé sur un sol horizontal, stable et plan (ex : dalle de
béton).

Pour éviter les risques dûs à l’électricité statique, il est nécessaire que le matériel
ainsi que ses constituants soient mis à la terre.

 Pour les équipements de pompage (pompes, élévateurs, châssis...), un fil de section
2,5 mm est fixé sur le matériel. Utiliser ce fil pour relier le matériel à "la terre" générale.
Dans les cas d'environnements sévères (protection mécanique du fil de mise à la terre
insuffisante, vibrations, matériel mobile...) où des endommagements de la fonction mise
à la terre sont probables, l'utilisateur devra remplacer le fil de 2,5 mm fourni, par un
dispositif plus adapté à son environnement (fil de section plus importante, tresse de
masse, fixation par cosse à œillet...).
Faire contrôler la continuité de la terre par un électricien qualifié. Si la continuité de la
terre n’est pas assurée, vérifier la borne, le fil et le point de mise à la terre. Ne jamais
faire fonctionner le matériel sans avoir résolu ce problème.

 Le pistolet doit être « mis à la terre » par l’intermédiaire du flexible air ou du flexible
produit. Dans le cas de pulvérisation à l’aide d’un pistolet muni d’un godet, le flexible air
devra être conducteur.

 Les matériels à peindre doivent être également « mis à la terre » par l’intermédiaire de
pinces munies de câbles ou, s’ils sont suspendus, à l’aide de crochets qui doivent rester
propres en permanence.

La totalité des objets situés dans la zone de travail devra également être mis à la terre.
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 Ne pas stocker plus de produits inflammables que nécessaire à l’intérieur de la zone de
travail.

 Ces produits doivent être conservés dans des récipients homologués et mis à la terre.

 N’utiliser que des seaux métalliques mis à le terre pour l’emploi des solvants de
rinçage.

 Cartons et papiers sont à bannir. En effet ils sont de très mauvais conducteurs, voire
isolants.

5. MARQUAGE MATERIELS

Chaque appareil comporte un marquage avec le nom du fabricant, la référence de l'appareil et les
renseignements importants pour l'utilisation de l'appareil (pression d'air, puissance électrique…).
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DEMONTAGE / REMONTAGE
DISASSEMBLY / REASSEMBLY

DEMONTAGE / MONTAGE
DESMONTAJE / MONTAJE

FILTRE PRODUIT / FLUID FILTER
/ MATERIALFILTER / FILTRO PRODUCTO

3/8" - 250 BAR / 3626 PSI

NOTICE ORIGINALE
/ TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

/ ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG
/ TRADUCCIÓN DEL LIBRO ORIGINAL

Le filtre produit ne doit en aucun cas être modifié.
Le non-respect de cette préconisation ne saurait engager notre responsabilité.

/ The fluid filter should not be modified.
SAMES KREMLIN will not be held responsible for any failure to comply with that

instruction.
/ Der Materialfilter darf nicht verändert werden. Bei Nichtbeachtung, können wir keine

Verantwortung für eine einwandfreie, regelkonforme Funktion übernehmen.
/ El filtro producto no debe ser modificado, en ningún caso. SAMES KREMLIN no se

hace responsable de que esta preconización no sea respetada.
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Produit
Material

Produit
Material

1

15-C25 / 15-C50
1 bar / 14.5 psi

30-C25
0,5 bar / 7.25 psi

12

0 bar
0 psi

Produit
Material

3

Produit
Material OK

2
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––

Solvant
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Solvant
Solvent

Solvant
Solvent

0 bar
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7
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Solvant propre
Clean solvent

9
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Doc. 573.460.050

Date/Datum/Fecha : 05/02/18

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula : 18/09/14

Modif. / Änderung :
Mise à jour / Update / Aktualisierung
/ Actualización

Pièces de rechange

Spare parts list

Ersatzteilliste

Piezas de repuesto

FILTRE PRODUIT 3/8", modèle 250 bar FLUID FILTER 3/8",
model 250 bar / 3626 psi

MATERIALFILTER 3/8", Modell 250 bar FILTRO PRODUCTO 3/8", tipo 250 bar
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FILTRE EQUIPÉ EQUIPPED FILTER #

AUSGERÜSTETER FILTER FILTRO EQUIPADO 155.580.600

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

*1 155 580 200 Filtre nu inox
(voir détail)

Bare filter, stainless steel
(Refer to detail)

Nackter Filter - Edelstahl
(Siehe Detail)

Filtro solo, inox
(consultar detalle)

1

2 905 210 304 Bouchon inox 3/8 NPT Plug, stainless steel,
model 3/8 NPT

Blindstopfen, Edelstahl,
3/8 NPT

Tapón de inox tipo
3/8 NPT

1

*3 000 161 106 Tamis n° 6 (168 µ) Screen n° 6 (168 µ) Sieb Nr. 6 (168 µ) Tamiz n° 6 (168 µ) 1

4 905 210 502 Raccord inox
M 1/4 NPT - M 1/2 JIC

Fitting, stainless steel,
model double male,
M 1/4 NPT - M 1/2 JIC

Doppelnippel, Edelstahl
AG 1/4 NPT - AG 1/2 JIC

Racor de inox,
tipo M 1/4 NPT
- H 1/2 JIC

1

*5 000 750 040 Vanne HP FF 3/8 BSP HP valve,
model FF 3/8 BSP

Kugelhahn, IG 3/8 BSP Válvula,
tipo HH 3/8 BSP

1

6 050 102 411 Raccord inox
M 18 x 125 - M 3/8 BSP

Adaptor, stainless steel,
model double male
18x125 - 3/8 BSP

Doppelnippel - Edelstahl
AG 3/8 BSP - M 18x1,25

Racor de inox,
tipo M 18 x 125
- M 3/8 BSP

1

7 905 160 218 Raccord produit droit
tournant
(M 1/4 NPT - F 1/2 JIC)

Straight fluid fitting
(M 1/4 NPT - F 1/2 JIC)

Einstellbare Einschraub-
verschraubung
(AG 1/4 NPT - IG 1/2 JIC
Überwurfmutter)

Racor producto giratorio
(M 1/4 NPT - H 1/2 JIC)

2

8 905 210 201 Raccord inox
M 3/8 BSP - F 1/4 BSP

Fitting, stainless steel
model M 3/8 " - F 1/4 "

Reduzier Nippel,
Edelstahl
AG 3/8 " BSP
- IG 1/4 " BSP

Racor de inox
tipo M 3/8 BSP
- H 1/4 BSP

2

9 905 210 503 Raccord inox
M 3/8 NPT - M 1/2 JIC

Adaptor, stainless steel,
model double male,
3/8 NPT - # 5 JIC
(1/2 JIC)

Doppelnippel Edelstahl
3/8 NPT - 1/2 JIC

Racor de inox
model M 3/8 NPT
- M 1/2 JIC

1
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FILTRE NU (sans tamis) BARE FILTER (without screen) #

NACKTER FILTER (ohne Sieb) FILTRO SOLO (sin tamiz) 155.580.200

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

10 055 580 201 Embase 3/8 Base, model 3/8 Grundblock, Modell 3/8 Base, tipo 3/8 1

11 055 580 202 Cuve Bowl Filterglocke Cubeta 1

12 055 280 002 Ecrou Nut Überwurfmutter Tuerca 1

13 055 190 007 Jonc d’arrêt Stop ring Sicherungsring Clips 1

14 055 190 005 Ressort inox Spring, stainless steel Feder, Edelstahl Muelle de inox 1

*15 150 040 327 Joint (les 5) Seal (pack of 5) Dichtung (5 St.) Junta (bolsa de 5) 1
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OPTION - ON REQUEST - OPTIONEN - OPCIÓN

Ind. / Pos. 3

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

- 000 161 101 Tamis n° 1 (37 µ) Screen n° 1 (37 µ) Sieb Nr. 1 (37 µ) Tamiz n° 1 (37µ) 1

- 000 161 102 Tamis n° 2 (77 µ) Screen n° 2 (77 µ ) Sieb Nr. 2 (77 µ) Tamiz n° 2 (77 µ) 1

- 000 161 104 Tamis n° 4 (99 µ) Screen n° 4 (99 µ) Sieb Nr. 4 (99 µ) Tamiz n° 4 (99 µ) 1

3 000 161 106 Tamis n° 6 (168 µ) Screen n° 6 (168 µ) Sieb Nr. 6 (168 µ) Tamiz n° 6 (168 µ) 1

- 000 161 108 Tamis n° 8 (210 µ) Screen n° 8 (210 µ) Sieb Nr. 8 (210 µ) Tamiz n° 8 (210 µ) 1

- 000 161 112 Tamis n° 12 (280 µ) Screen n° 12 (280 µ) Sieb Nr. 12 (280 µ) Tamiz n° 12 (280 µ) 1

- 000 161 115 Tamis n° 15 (360 µ) Screen n° 15 (360 µ) Sieb Nr. 15 (360 µ) Tamiz n° 15 (360 µ) 1

- 000 161 020 Tamis n° 20 (510 µ) Screen n° 20 (510 µ) Sieb Nr. 20 (510 µ) Tamiz n° 20 (510 µ) 1

- 000 161 030 Tamis n° 30 (750 µ) Screen n° 30 (750 µ) Sieb Nr. 30 (750 µ) Tamiz n° 30 (750 µ) 1

ACCESSOIRES - ACCESSORIES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

Ind. / Pos. 16

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

16 049 030 018 Clé de démontage Wrench Filterschlüssel Llave de desmontaje 1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.
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ENTRETIEN PREVENTIF
PREVENTIVE MAINTENANCE
VORBEUGENDE WARTUNG

MANTENIMIENTO
PREVENTIVO

FILTRE PRODUIT / FLUID FILTER
/ MATERIALFILTER / FILTRO PRODUCTO

3/8" - 250 BAR / 3626 PSI

NOTICE ORIGINALE
/ TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

/ ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG
/ TRADUCCIÓN DEL LIBRO ORIGINAL

Le filtre produit ne doit en aucun cas être modifié.
Le non-respect de cette préconisation ne saurait engager notre responsabilité.

/ The fluid filter should not be modified.
SAMES KREMLIN will not be held responsible for any failure to comply with that instruction.

/ Der Materialfilter darf nicht verändert werden. Bei Nichtbeachtung, können wir keine Verantwor-
tung für eine einwandfreie, regelkonforme Funktion übernehmen.

/ El filtro producto no debe ser modificado, en ningún caso. SAMES KREMLIN no se hace
responsable de que esta preconización no sea respetada.
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AVANT CHAQUE OPERATION DE MAINTENANCE / DO THIS BEFORE ANY MAINTENANCE ACTION
/ DIESE AKTIONEN VOR JEDEM EINGRIFF DURCHFÜHREN

/ ANTES DE CADA OPERACIONES DE MANTENIMIENTO

TOUTES LES SEMAINES / WEEKLY TASK / JEDE WOCHE / TODAS LAS SEMANAS

4

1 2

3

Solvant
Solvent

Lösungsmittel
Disolvente

Décomprimer le circuit produit
Decompressurize the fluid circuit

Materialleitung druckentlasten
Descomprimir el circuito producto

Pression d’air
Air adjustment

Druckluft
Presión de aire

Air propre
Clean air

Saubere Luft
Aire limpio
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GUIDE DE DEPANNAGE
TROUBLESHOOTING

FEHLERSUCHE
INCIDENCIAS DE

FUNCIONAMIENTO

FILTRE PRODUIT / FLUID FILTER
/ MATERIALFILTER / FILTRO PRODUCTO

3/8" - 250 BAR / 3626 PSI

NOTICE ORIGINALE
/ TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

/ ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG
/ TRADUCCIÓN DEL LIBRO ORIGINAL

Le filtre produit ne doit en aucun cas être modifié.
Le non-respect de cette préconisation ne saurait engager notre responsabilité.

/ The fluid filter should not be modified.
SAMES KREMLIN will not be held responsible for any failure to comply with that instruction.

/ Der Materialfilter darf nicht verändert werden. Bei Nichtbeachtung, können wir keine Verantwor-
tung für eine einwandfreie, regelkonforme Funktion übernehmen.

/ El filtro producto no debe ser modificado, en ningún caso. SAMES KREMLIN no se hace
responsable de que esta preconización no sea respetada.
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a

b

AVANT CHAQUE OPERATION DE MAINTENANCE / DO THIS BEFORE ANY MAINTENANCE ACTION
/ DIESE AKTIONEN VOR JEDEM EINGRIFF DURCHFÜHREN

/ ANTES DE CADA OPERACIONES DE MANTENIMIENTO

Décomprimer le circuit produit
Decompressurize the fluid circuit

Materialleitung druckentlasten
Descomprimir el circuito producto

Pas de débit - Filtre bouché
No flow - Clogged filter

Kein Material – Filter verstopft
No hay caudal – Filtro taponado

+

+

Solvant
Solvent

Lösungsmittel
Disolvente

Pression d’air
Air adjustment
Luftdruck aus

Presión de aire

Air propre
Clean air

Saubere Luft
Aire limpio

Solvant
Solvent

Lösungsmittel
Disolvente
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Fuite produit
Material leaking
Materialaustritt

Fuga de producto

Produit
Material
Producto

+



SAMES KREMLIN N° : 578.055.120-FR-1802

FILTRE PRODUIT

3/8", modèle 250 bar

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

NOTICE ORIGINALE

IMPORTANT : Lire attentivement tous les documents avant le stockage, l'installation ou la
mise en service du matériel concerné (à usage strictement professionnel).

PHOTOS ET ILLUSTRATIONS NON CONTRACTUELLES. MATERIELS SUJETS A MODIFICATION(S) SANS PREAVIS.

SAMES KREMLIN SAS
l

13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - France
 : 33 (0)4 76 41 60 60

www.sames-kremlin.com
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1. DESCRIPTION

Ce filtre produit en inox, équipé d'une embase 3/8", se monte à la sortie des pompes de peinture
moyennes pressions (Pression produit = 250 bar maxi).

Si la cuve du filtre produit est dirigée vers le haut, il sert à la fois de filtre et d’accumulateur. Il se rince très
facilement.

Ce filtre comporte 2 sorties de produit et une sortie purge.

2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pression produit 250 bar max.

Raccordements

- Entrée produit Femelle 1/2 JIC

- Sortie produit (S) Male 1/2 JIC ou bouchon 3/8 NPT

- Sortie purge Male 18 x 125 (vanne + raccord)

Elément filtrant (inox) Tamis n°6 - 168 µ

Matériaux en contact avec le produit Inox / PTFE

Poids (kg) 2,500 Kg

Fixation du filtre :
2 trous Ø 8 sur embase

SortieSortie

Purge

Entrée

Entrée et sorties de filtre :

 ENCOMBREMENT

Rep. mm

A 300

B 165

C Ø 70

D 110

A

B

C

D
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